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Abstract  

 

Η πξνηεηλόκελε έξεπλα έρεη σο βαζηθό αληηθεηκεληθό ζθνπό ηε κειέηε θαη 

αλάιπζε ησλ Γισζζηθώλ Πξάμεσλ ζηα Γεξκαληθά θαη Ειιεληθά Τερληθά 

Κείκελα, θαζώο θαη ηελ πινπνίεζε ηνπο ζε Εθαξκνγέο Αιιειεπίδξαζεο 

Αλζξώπνπ - Μεραλήο. Γηα ηελ εθπόλεζε ηεο Δηαηξηβήο, νη επηζηεκνληθνί θιάδνη 

ηεο Γισζζνινγίαο θαη ηεο Πιεξνθνξηθήο ζα απνηειέζνπλ ηα θύξηα εξεπλεηηθά 

πεδία. Ο ζηόρνο ηεο ππό εθπόλεζε Δηδαθηνξηθήο Δηαηξηβήο ζπλίζηαηαη ζηελ 

δηαηύπσζε ζεσξεηηθά θαη εκπεηξηθά ηεθκεξησκέλσλ πξνηάζεσλ/ιύζεσλ, 

δεδνκέλνπ όηη ζρεηηθέο έξεπλεο ζην πξνηεηλόκελν Θέκα είλαη πεξηνξηζκέλεο θαη ε 

κέρξη ζήκεξα ζρεηηθή δηεζλήο βηβιηνγξαθία δελ έρεη ηθαλνπνηεηηθέο απαληήζεηο.  

 

Η παξνύζα Δηαηξηβή ζα εζηηάζεη ζηηο γισζζηθέο πξάμεηο ηερληθώλ θεηκέλσλ, κε 

ζηόρν λα θαιύςεη έλα κεγάιν εύξνο εθαξκνγώλ: από ηερληθέο νδεγίεο 

κεραλνθίλεησλ νρεκάησλ (απηνθίλεηα, κεραλέο) έσο θαη ηερληθή βηβιηνγξαθία 

πνπ ρξεζηκνπνηείηαη ζηελ Αεξνλαππεγηθή (αεξνζθάθε). Η ζπιινγή θαη ε 

αλάιπζε ησλ ηερληθώλ θεηκέλσλ ζα νδεγήζεη ζηελ αλάπηπμε ελόο ζεσξεηηθνύ 

κνληέινπ ησλ γισζζηθώλ πξάμεσλ κε ζηόρν ηελ εθαξκνγή ηνπ ζε εθαξκνγέο 

Επηθνηλσλίαο θαη Αιιειεπίδξαζεο Αλζξώπνπ - Μεραλήο.  

 

Γηα ηε ζπιινγή ησλ θεηκέλσλ ζα ρξεζηκνπνηεζνύλ θπξίσο ηερληθά εγρεηξίδηα από 

βηνκεραλίεο απηνθηλήησλ θαη αεξνζθαθώλ. Θα παξνπζηαζηνύλ ηα ζπληαθηηθά, 

ζεκαζηνινγηθά θαη πξαγκαηνινγηθά ραξαθηεξηζηηθά ησλ ηερληθώλ θεηκέλσλ 

θαζώο θαη νη δηαθνξέο ησλ ραξαθηεξηζηηθώλ απηώλ κεηαμύ ησλ δύν 

εμεηαδόκελσλ γισζζώλ.   

 

Τα γεξκαληθά θαη ειιεληθά ηερληθά θείκελα ζηα νπνία ζα εζηηάζεη ε Δηαηξηβή 

κπνξνύλ λα πεξηγξαθνύλ θαη λα επεμεξγαζηνύλ κε ηελ ρξήζε ηεο πξαθηηθήο ησλ 

Ειεγρόκελσλ Γισζζώλ (controlledlanguages – Kontrollierte Sprachen) ζην 

πιαίζην ηεο νπνίαο πεξηιακβάλεηαη, κεηαμύ άιισλ, θαη ην νξηζκόο (εηδηθώλ) 

γισζζηθώλ πξάμεσλ. Επηπιένλ, ζύκθσλα κε ηηο ηξέρνπζεο εμειίμεηο θαη 

πξαθηηθέο ζηελ επεμεξγαζία πξνθνξηθώλ ηερληθώλ θεηκέλσλ, θπξίσο ζηελ 

απηνθηλεηνβηνκεραλία, γηα θάζε Γισζζηθή Πξάμε ζα θαζνξηζηεί έλα Speech Act 

ID, ην νπνίν εμππεξεηεί ηελ θαηεγνξηνπνίεζε ησλ Γισζζηθώλ Πξάμεσλ ζε ζρέζε 



κε ηνλ ζθνπό πνπ επηηεινύλ, θαη ηελ νκαδνπνίεζε ησλ Γισζζηθώλ Πξάμεσλ γηα 

ηελ δεκηνπξγία παξάιιεισλ κεηαθξάζεσλ ζηηο εμππεξεηνύκελεο γιώζζεο από ην 

Σύζηεκα.  

 

Ο ηξόπνο θαζνξηζκνύ ησλ Speech-Act IDs θαη ν ζρεδηαζκόο ηνπ ζεσξεηηθνύ 

κνληέινπ ζα έρνπλ ηξεηο βαζηθνύο ζηόρνπο: ηελ εύθνιε δεκηνπξγία δηαινγηθώλ 

ζπζηεκάησλ ζηα ηερληθά θείκελα, ηελ εύθνιε πξνζαξκνγή ηνπ ζεσξεηηθνύ 

κνληέινπ ζε άιινπο ηνκείο, θαζώο θαη ηελ εύθνιε πξνζαξκνγή ηνπ ζεσξεηηθνύ 

κνληέινπ ζε άιιεο γιώζζεο.  
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Abstract  

 

The proposed research focuses in the analysis of speech acts in spoken German and 

Greek technical texts and their implementation in Human-Computer Interaction 

(HCI). The research involves the domain of Computational Linguistics – Linguistics 

and Computer Science.  A main target of the analysis concerned is to provide 

solutions for the correct and efficient processing of speech acts in spoken technical 

texts, supported both by empirical data and by theoretical approaches, especially, 

considering the broad range of possibilities in further research and partially addressed 

issues in the domain of spoken technical texts.   

 

The speech acts in spoken technical texts analyzed and processed in the present Thesis 

range from speech act types in technical instructions for vehicles (cars, motorcycles) 

to speech act types in technical documentation and spoken interaction in the domain 

of aircraft and aeronautical engineering. The collection and analysis of the technical 

texts will result to the construction of a theoretical model for speech acts and its 

implementation in HumanComputer Interaction (HCI) applications.  

 

A significant part of the empirical data will be collected from technical manuals in the 

automobile and aircraft industry. Semantic, morphosyntactic and pragmatic features 

of the technical texts will be presented, as well as their differences in the languages 

concerned.    

 



The German and Greek technical texts constituting the main focus of the present 

research can be described and, subsequently, processed with the use of Controlled 

Languages, where (special) speech acts are defined, among other linguistic features. 

Furthermore, every speech act is assigned a special Speech-Act ID. This practice is 

typical according to the latest developments and state-of-the-art in the processing of 

spoken technical texts, especially in the automobile industry. The Speech-Act ID is 

used both for speech act categorization according to their functions and for the 

grouping of the speech acts for any appropriate parallel translations in the languages 

processed by the System.   

 

The definition of Speech-Act IDs and the construction of the respective model in the 

theoretical framework target to facilitate the creation and development of spoken 

dialog systems for technical texts, the re-usability and portability of the model in other 

domains and the adaptability of the model in other languages.    
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Abstrakt 

 

 

Die vorgeschlagene Dissertation hat als Hauptziel die Forschung und Analyse von 

Sprechakten in Deutschen und Griechischen technischen Texten, sowie ihre 

Implementierung auf Anwendungen der Mensch-Maschine-Interaktion (MMI). Die 

wissenschaftlichen Gebiete der Computerlinguistik, Linguistik und Informatikstellen 

die Hauptforschungsgebiete für die Ausarbeitung der Dissertation dar. Da die in 

Bezug auf der Dissertation entsprechenden Forschungen begrenzt seien und die 

internationale Literatur noch keine konkreten Antworten gegeben hat, ist das 

Hauptziel der Dissertation, sowohl theoretische als auch praxisorientierte 

Vorschläge/Lösungen für die Verarbeitung von gesprochenen technischen Texten zu 

formulieren.   

 

Die vorliegende Thesis stellt in den Mittelpunkt die Sprechakte von technischen 

Texten in unterschiedlichen Disziplinen: von technischen Anweisungen in 

Automobilindustrie (Autos, Motorräder) bis hin zu technischer Dokumentation in 

Luftfahrt (Flugzeuge). Die Sammlung und die Analyse solcher technischen Texte 

schafft die Grundlage für die Entwicklung eines theoretischen Modells von 



Sprechakten und seine Umsetzung auf Anwendungen der MenschMaschine-

Interaktion (MMI).  

 

Die Sammlung der erforderlichen Daten umfasst hauptsächlich technische 

Dokumentationen von Automobilindustrie und Luftraumtechnik. Syntaktische, 

semantische, und pragmatische Eigenschaften der technischen Texte sowie deren 

Unterschiede zwischen den betreffenden Sprachen werden analysiert und präsentiert.  

 

Die Deutschen und Griechischen technischen Texte können anhand der Theorie von 

kontrollierten Sprachen analysiert und verarbeitet werden, wobei neue 

domainabhängige spezielle Sprechakte und andere linguistische 

Attribute/Eigenschaften definiert werden. Den neuesten Technologien in Verarbeitung 

gesprochener Texte zufolge wird für jeden Sprechakt eine Sprechakt-ID definiert. 

Diese Technik ermöglicht sowohl die Klassifizierung von Sprechakten nach ihrer 

Funktionalität als auch die Gruppierung von Sprechakten für die Konstruktion 

paralleler Übersetzungen für alle zu verarbeitenden Sprachen des Systems.  

 

Die Definition von Sprechakt-IDs samt der Entwicklung des theoretischen Modells 

zielen darauf ab, die Entwicklung von Dialogsystemen für technische Texte, die 

Umsetzung des Modells in andere Domänen sowie die Anpassungsfähigkeit des 

theoretischen Modells an neuen Sprachen zu erleichtern.  

 

 


